
!Vámonos!

AVEC QoSQo, 
EMBARQUEZ SUR LES ROUTES 
DE L’AMÉRIQUE LATINE.

- Qosqo, quésaco ? -

Notre bistro latino vous fait traverser 
les frontières pour explorer le monde. 

Grâce aux ingrédients sélectionnés avec 
soin, le meilleur des saveurs du Sud 
s’invite au bar comme dans votre assiette. 

Nos plats faits maison, frais et gourmands 
sont alors la parfaite combinaison entre 
les produits régionaux et la cuisine 
d’Amérique latine. 

Nous travaillons avec passion afin de 
vous offrir une évasion vers une culture 
latino des plus épicées ! 

Parcourez notre menu 
et soyez prêts à être surpris.

!Vámonos!

EMBARK WITH QoSQo 
ONTO THE ROADS 
OF LATIN AMERICA.

Our Latin Bistro will take you 
across borders to discover the world. 

Our food and drinks will reflect 
the Latin flavors through carefully 
selected ingredients. 

Our fresh, gourmet and homemade 
dishes are the perfect combination 
of regional products and the Latin 
American kitchen. 

We work with passion so that we can 
offer you a Latin-spiced cultural getaway! 

Check out our menu
and be ready to be amazed.

. INTRODUCCION .



CÓCTELES

Con alcohol/alcoolisé/with alcohol

Mojito
Mojito fresa (fraise/strawberry)
Daiquiri fresa (fraise/strawberry)
Piña Colada
Caipirinha
Cuba Libre
Gin Tonic Bombay Sapphire 
Gin Tonic Bombay Bramble 
Hugo
Sex on the beach
Margarita limón (citron/lemon)
Margarita fresa (fraise/strawberry) - 
Vaso/Verre/Glass
Margarita fresa (fraise/strawberry) - 
Jarra/Pichet/Pitcher

 8,95 €
 9,45 €
 9,45 €
 9,45 €
 8,45 €
 8,95 €
 10,95 € 

10,95 €
 8,95 €
 8,95 € 
 8,95 € 
 9,45 €

 24,95 €

 6,95 €
 6,95 €
 6,95 €
 6,95 €

APERITIVOS

Con alcohol/alcoolisé/with alcohol

Martini Bianco / Rosso
Martini Fiero Tonic
Copa Cremant AOP Luxembourg
Aperol Spritz
Picon bière - 30 cl
Sangría - Vaso/Verre/Glass
Sangría - Jarra/Pichet/Pitcher

6,45 €
8,45 €
6,45 €
8,95 €
5,95 €
4,95 €

15,95 €

Sin alcohol/sans alcool/without alcohol

Mojito
Mojito fresa (fraise/strawberry)
Nada Daiquiri fresa (fraise/strawberry)
Nada Colada

- Para brindar -

BEBIDAS- 
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REFRESCOS

Soda/soda

Pepsi
Pepsi max
7Up
Mirinda
Ice tea melocotón 
(thé pêche/peach tea)

Orangina

San Pellegrino Tonica (tonic/tonic)
San Pellegrino Limonata (citron/lemon)

50 cl30 cl

2,95 € 4,45 €
2,95 € 4,45 €
2,95 € 4,45 €
2,95 € 4,45 €
2,95 € 4,45 €

3,95 €

25 cl

3,45 € 
3,45 €

20 cl

ZUMOS

Jus de fruits/fruit juice

Naranja (orange/orange)
Fruta de la pasión (fruit de la 
passion/passion fruit)
Mango (mangue/mango)
Piña (ananas/pineapple)

3,45 € 4,95 €
3,45 € 4,95 €

3,45 € 4,95 €
3,45 € 4,95 €

50 cl30 cl

Sin gas/non pétillante/flat

Vittel

AGUAS

2,45 € 3,95 €

50 cl25 cl

Con gas/pétillante/sparkling

San Pellegrino - 50 cl 
Perrier - 33 cl

 3,95 €
 3,95 €
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. APEROL SPRITZ  |  HUGO .

. MOJITO  |  MOJITO FRESA . . MARGARITA FRESA .

. NADA MOJITO FRESA  |  NADA MOJITO  |  NADA DAIQUIRI .



OceaNo pacíFico

Santiago

Buenos Aires

Porto Alegre

Salvador

Fortaleza

BelemManaus

Asuncion
Sao Paulo

Rio de Janeiro

Brasilia

CHILE ARGENTINA

Accompagnez votre repas d’un délicieux vin 
descendu tout droit de l’Amérique latine. 
En collaboration avec Wine4U, nous dénichons 
de vraies pépites.

Accompany your meal with a delicious wine 
straight from Latin America. In collaboration 
with Wine4U, we unearth real treasures.

Découvrez-en plus sur Wine4u, 
notre chasseur De trésors.

Discover more on Wine4u, 
our treasure hunter.

VINOS DE BRASIL

Chardonnay - Casa Valduga 
Merlot Rouge/Rosé - Pizzato Fausto

VINOS DE ARGENTINA

Bonarda Clasica - Las Hormigas 
Las Liebres Colonia Organico/Bio
Malbec - Altos Las Hormigas
Malbec Rosé - Viu Manent.

VINOS DE CHILE

Sauvignon Blanc - Tagua
Carmenere Reserva - Tagua
Malbec Rosé - Viu Manent
Chardonnay - Tagua

LE MEILLEUR 
DES VINS !
THE BEST 
WINES ! 

BRASIL

WINE .lu

W
IN

E4U S’INVITE CHEZ VOUS

W
W W. W I N E 4 U.LU

SUIVEZ NOUS SUR



- Para brindar -

BEBIDAS

3,95 €
3,45 €

10,95 €
8,95 €
5,95 €

10,95 €

DIGESTIVOS

Digestif/after-dinner liqueur

Tequila silver
Sambuca
Diplomatico
Jack Daniels
Baileys
Bacardi Reserva Ocho

BEBIDAS CALIENTES

Boissons chaudes/hot drinks

Café
Descafeinado
Espresso
Espresso doble
Cappucino italiano
Latte macchiatto
Chocolate caliente
Té/Infusión

2,55 € 
2,55 € 
2,55 €
3,45 €
3,45 €
3,45 €
3,95 €
2,95 €
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VINOS LATINOS AMERICANOS

Vin blanc/white wine

Sauvignon - 100% 
Chardonnay - 100%

VINOS DE LUXEMBURGO

Nos vins de la région

« Domaine Fru Terraphon » -
Auxerrois Pinot blanc (mœlleux)
« Cave Golden » - 
Pinot noir 100%
« Domaine Schumacker&Knepper » - 
Crémant AOP 
«Alexandre de Musset»

Vin rosé/rosé wine

Malbec- 100%
Merlot- 100%

5,95 € 29,45 €
7,45 € 34,45 €

6,95 € 31,45 €

7,45 € 34,45 €

6,45 € 39,45 €

6,95 € 31,45 €
7,95 € 39,45 €

Botella/bottleVaso/glass

Botella/bottleVaso/glass

CERVEZAS

Caña/pression/draft

Diekirch
Hoegaarden blanche
Leffe blonde
Triple Karmeliet

5,95 €
4,45 €
4,95 €
6,45 €
6,45 €
3,95 €

3,75 €
3,95 €
4,75 €
5,45 €

30 cl

Botella/bouteille/bottle

Franziskaner - 50 cl 
Hoegaarden rosée - 25 cl
Corona
Negra Modelo
Pacifico
Diekirch 0

Vin rouge/red wine

Rojo bio -  100% bio 
Merlot - 100%
Malbec - 100%
Carmenere reserva - 100%

7,45 € 34,45 €
7,95 € 39,45 €
7,95 € 39,45 €
7,95 € 39,45 €

Attention, l’abus d’alcool est dangereux pour la santé, les boissons alcoolisées 
sont à consommer avec modération. 

Notice: Excessive alcohol use is bad for your health. Please drink responsibly. 

Atención, el abuso de alcohol es peligroso para la salud. Las bebidas alcohólicas 
se deben consumir con moderación.



- Para empezar -

TAPAS
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À partager : empanadas au thon, calamars, ailes de poulet 
marinées aux épices du Sud, beignets d’oignon et salsa aioli.

To share : Tuna empanadas, Calamari, Latin-marinated 
chicken wings, fried onion rings and Aioli sauce.

7,95 €

11,95 €

Croquez nos rondelles d’oignons frits 
croustillantes et moelleuses, puis savourez !

Enjoy biting into our crisp and 
juicy fried onion rings.

. AROS DE CEBOLLA .

Accompagnez vos tapas d’un 
délicieux cocktail maison.

Your tapas will be even better 
with a delicious homemade cocktail.

QUE MAS?

?

Très appréciés au Pérou, les calamars frits vous 
invitent à l’évasion avec leur salsa aioli. 

Extremely popular in Peru, the fried calamari will take 
you on an adventure with our homemade aioli sauce.

5,95 €

18,95 € (2 pers.)

. EMPANADAS .
Le goût de la tradition dans des petits chaussons feuilletés 

au thon, accompagnés de rondelles de citron vert. 

A traditional fried pastry, filled with tuna, 
served with lime slices

. CALAMARES .

- - -

. ALITAS DE POLLO .
Les ailes de poulet marinées sont 
l’en-cas parfait pour votre apéro. 

Well-seasoned, crispy, marinated 
chicken wings are the perfect 

snack with your cocktail.

. TAPAS VARIADAS .

- -

-- --

6,95 € |



- Haz tus maletas -

. TAPAS VARIADAS .
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. DE ARROZ CON GAMBAS .

. DE QUINOA CON POLLO .

. DE VERDURAS CRUDAS .

Photos non contractuelles  |  Non-contractual pictures.



. DE ARROZ .

Savoureux mélange de riz sauvage, 
salade, betterave, épinards, fèves, 

tomates, ananas et coriandre.

Tasty blend of wild rice, mixed 
greens, beetroot, spinach, beans, 

tomatoes, pineapple and coriander.

- 
pl

at
s 
/ 
m

a
in

 c
o

ur
se

s 
-

Avec poulet / With chicken / Con pollo

Avec bœuf / With steak / Con ternera

13,95 €

. DE QUINOA .

Délicieux mélange de quinoa, 
salade, betterave, épinards, fèves, 

tomates, ananas, coriandre.

Delicious mix of quinoa, mixed 
greens, beetroot, spinach, beans, 
tomatoes, pineapple, coriander.

13,95 €

. DE VERDURAS CRUDAS .

Mélange vitaminé de salade, betterave, 
concombre, ananas, carottes, tomates, 

radis,  poivrons et maïs.

A vitamin mix of salad, beetroot, 
cucumber, pineapple, carrots, 

tomatoes, radishes, peppers and corn

12,95 €

-

+ 4,00 €

+ 4,00 €

Avec scampis / With scampis / Con gambas

Avec saumon / With salmon / Con salmón

|

|

+ 5,00 €

+ 6,00 €

- Para refrescarse -

CUENCO

- AVeC ou sans VarIanTe / choose your topping -

- choisIssez votre cuenco / choose Your cuenco -

-- --

- Al otro lado -- la TradicIón - - AIre fresco -
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- Para explorar -

QUESADILLAS

Vous allez adorer cette recette traditionnelle et végétarienne, 
avec son savoureux fromage fondu.

You will love this traditional and vegetarian recipe, 
with its tasty melted cheese.

11,95 €

. CLASICA . . DE POLLO .
Cap sur le Mexique avec le poulet mariné, le fromage fondu, 

le citron vert, les épinards et les tomates.

Head to Mexico with marinated chicken, melted cheese, 
lime, spinach and tomatoes.

15,95 €

. DE CHILI CON CARNE .
Baroudeurs dans l’âme ? Dégustez notre quesadilla chili 

au bœuf, aux haricots rouges et fromage fondu.

Backpackers at heart? Enjoy our beef, red bean and 
melted cheese and chili quesadilla.

13,95 €

Rendez-vous au bord de l’eau avec la quesadilla saumon, 
épinards, fromage fondu et le délicieux pico.

Meet by the water with the salmon, spinach, melted 
cheese quesadilla and the delicious pico.

17,95 €

Ajoutez un peu de piment à votre voyage avec cette recette 
relevée au chorizo, épinards, fromage et pico.

Spice up your trip with this spicy chorizo, 
spinach, cheese and pico recipe.

14,95 €

. DE SALMON .

. CHORIZO .

- - -

- -- -

- -

Servies avec du guacamole, des graines germées 
d’alfalfa et une crème acidulée au citron.

Served with guacamole, alfalfa sprouts and 
some candied lemon sour cream.

QUE MAS?

?

- - -- - -



- la sAlsa De los sabores -

. DE POLLO .
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- Para admirar -

BURRITOS

Dans une tortilla : du bœuf mariné, quelques oignons 
caramélisés, du fromage fondu et une salsa BBQ.

Marinated beef, flour tortilla, caramelized onions, 
melted cheese and a BBQ salsa!

Moment à la mer avec notre burrito saumon, 
crème à l’aneth, épinards, salsa pico et riz !

Moment at the sea with our salmon burrito, cucumber-dill 
spread, spinach, pico salsa and rice!

Dans une délicieuse tortilla : du fromage fondu, des oignons 
caramélisés, de l’ail et des scampis, le tout nappé de salsa BBQ. 

Flour tortilla, melted cheese, caramelized onions, scampis 
with garlic, all topped with BBQ salsa.

. DE SALMON . . DE GAMBAS .

. DE TERNERA .

18,95 €

Tortilla de blé, salsa BBQ, fromage fondu et oignons 
caramélisés s’associent aux généreux morceaux de poulet.

Flour tortilla, BBQ salsa, melted cheese and caramelized 
onions combined with generous pieces of chicken!

18,95 €

. DE POLLO .

En voyage, on goûte les spécialités ! Testez le burrito 
chili con carne, fromage fondant et salsa BBQ.

When traveling, we taste the specialties! Try the chili con 
carne burrito, melted cheese and BBQ salsa!

La préparation latino-américaine historique  : porc effiloché, 
oignons caramélisés et frits, salsa BBQ et fromage fondu.

The historic Latin American preparation : pulled pork, caramelized 
and fried onions, BBQ salsa and melted cheese.

14,95 € 16,95 €

20,95 € 19,95 €

. DE CHILI CON CARNE . . DE CERDO DESMENUZADO .
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- - - -- -- - - -

- - - --

-- - - --- - - -

- - - --



- para descubrir -

HAMBURGUESAS

Au cœur d’un pain croustillant : notre burger pur bœuf 
régional de 180 gr., des oignons pickles et notre sauce curry.

In the heart of a crusty bun, our 180 gr. pure beef burger 
with marinated onions and our curry sauce.

Traversez les frontières avec un burger de Quorn – l’alternative 
végétarienne -, du guacamole et une sauce chimichurri.

Cross the borders with a Quorn Burger - the vegetarian alternative -, 
topped with guacamole and Chimichurri sauce.

14,95 €

Halte à Santiago avec ce burger de poulet grillé, 
sa tomate, sa salade et sa salsa BBQ.

A stop in Santiago with a grilled chicken 
breast burger, tomato, salad and its BBQ salsa.

17,45 €

Un hamburger à l’univers impitoyable : viande pur bœuf régionale 
de 180 gr., fromage fondant, bacon, tomate, salade et salsa BBQ.

This awe-inspiring Burger is put together with our regional 180 gr. pure 
beef burger, melted cheese, bacon, tomato, salad and BBQ salsa.

Les meilleures recettes viennent de l’Amérique latine : chorizo, 
viande pur bœuf régionale de 180 gr., tomates et oignons pickles.

Our preferred recipe from Latin America: regional 180 gr. pure beef 
burger, topped with chorizo, tomatoes and pickled onions.

16,95 € 16,95 €
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Normal : 16,45 €  -  Double : 18,45 €

. CLASICA . . DE POLLO .

. CON BACON .

. VEGETARIANA .

. CON CHORIZO .

QUE MAS?

?

Tous nos burgers sont servis 
avec nos patatas twister !

All our Burgers are served 
with our Patatas twister!

- --- - -

- - - -

- --



. VEGETARIANA DOBLE .
- la mezclA perfeCta -

- bIenVenidos A bogotÁ -

. CON CHORIZO .
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. DE GAMBAS .
- bailA el tango -
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- bailA el tango - - canTo al sol - - las maracas -

. VEGETARIANO .. DE GAMBAS .

Escale à Buenos Aires avec ce wrap 
où guacamole et scampis ont pour 
partenaires de danse la coriandre, 

le citron vert, la sucrine, les oignons 
frits, l'ananas et la sauce curry.

A stopover in Buenos Aires where this 
wrap that partners up with guacamole 
and scampi to dance with coriander, 

lime, sliced mini-lettuce, fried onions, 
curry sauce and pineapple.

Un hymne au soleil avec notre 
wrap poulet agrémenté de sa sauce 

pimentée chimichurri, d’oignons frits, 
de guacamole, de tomates et de sucrine. 

Plat dédié aux amateurs d’exotisme !

A tribute to the Sun with a chicken wrap, 
seasoned with chimichurri sauce, 

fried onions, guacamole, tomatoes 
and sliced mini-lettuce. 

A dish for fans of the exotic!

À l’image des maracas, le wrap de légumes fera 
vibrer vos sens. Guacamole, tomates, épinards, 

sucrine, citron et nuggets de Quorn - l’alternative 
végétarienne aux champignons - s’unissent 

pour secouer votre assiette !

Just like the maracas, the vegetables in this wrap 
will set your senses vibrating. Guacamole, tomatoes, 

spinach, sliced mini-lettuce, lime zest and Quorn 
nuggets - the vegetarian alternative containing 
mushrooms - will unite to shake up your palate!

. DE POLLO .

- Para celebrar -

WRAPS

PENSEZ-Y

UNA GUARNICIÓN EN 
SUPPLÉMENT À PARTIR DE 2,95 € 

Faites votre choix selon vos envies, à l’aide 
de notre sélection dans les pages guarniciones.

ONE GUARNICIÓN IN 
ADDITION STARTING FROM €2.95

Make your choice according to your desires, 
with the aid of our guarnición selection.

16,95 €
+ garniture(s) en supplément 

+ side dish(es) in addition

16,95 €
+ garniture(s) en supplément 

+ side dish(es) in addition

15,95 €
+ garniture(s) en supplément 

+ side dish(es) in addition
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- Para asegurar la tradición -

ESPECIALIDADES

Vous aimez le tartare de poisson ?  
Commandez notre ceviche, à base de dorade.

Do you love fish tartare? 
Order our Ceviche, based on Sea bream.

NOTRE COUP DE COEUR ESPECIALIDADES
OUR FAVOURITE ESPECIALIDADES
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20,95 € 8,95 €

- ¿no has Ido a lima? -

. CEVICHE .

15,95 €
+ une garniture « Duo de arroz » incluse 

+ one « Duo de arroz » side dish included

La recette classique du chili con carne 100% boeuf, 
la touche de QoSQo en plus. Les haricots rouges, 

l’ail et le cumin mijotent quelques heures… 
mais le chef garde ses astuces bien secrètes. 

Plat de 400 grammes à découvrir vite !

This classic 100% pure beef chili recipe with a 
touch of QoSQo on top. Kidney beans, garlic, 
cumin and many other close-guarded secret 
ingredients by our Chef, are slow simmering 
during hours. A generous 400 grams portion!

- ¡Qué rico! -

. CHILI CON CARNE .

La douceur du tartare de dorade, 
le parfum du citron vert & 

juste ce qu’il faut de sésame 
torréfié et d’oignons frits. 

 150 grammes de pur bonheur.

The sweetness of the sea bream, 
the lime fragrance and just the right 
amount of fried onions and roasted 

sesame seeds. 150 grams of 
pure happiness.

- - -

- saBor De VerAno -

. GAZPACHO .

Le concombre, le piment et le paprika 
renforcent la saveur des tomates et 

des poivrons tandis que le citron vert 
et la coriandre donnent de la fraîcheur 

à la soupe d’été par excellence.

The cucumber, chilli and paprika 
exalt the flavour of the tomatoes 
and peppers, while the lime and 
coriander give freshness to the 

ultimate summer soup.

-

- - -



. CHILI CON CARNE .
- ¡Qué rico! -

- sabor de verAno -

. GAZPACHO .
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Photos non contractuelles  |  Non-contractual photos.

- como en ArgentinA -

. COSTILLAS DE CERDO .

- AuténTica cocina -

. POLLO .

- un aire de vAcaCiones -

. SALMON A LA PLANCHA .
Photos non contractuelles  |  Non-contractual pictures.



PENSEZ-Y

UNA GUARNICIÓN AU 
CHOIX INCLUSE DANS LE PRIX

Faites votre choix selon vos envies, à l’aide 
de notre sélection dans les pages guarniciones.

ONE GUARNICIÓN OF YOUR 
CHOOSING IS INCLUDED IN THE PRICE

Make your choice according to your desires, 
with the aid of our guarnición selection.

- Para sorprenderse -

GRILL
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- un aire de vAcaCiones -

. SALMON A LA PLANCHA .

Le soleil. La mer. Le ciel éclatant. 
Nul besoin de billets d’avion 

quand les vacances viennent jusqu’à 
vous. Avec notre saumon de 

300 grammes grillé à la plancha, 
c’est comme si vous y étiez.

The sun. The sea. The dazzling sky. 
No need for plane tickets when 

the holidays come to you. 
With 300 grams of grilled salmon 

filets, it is as if you were there.

24,95 €15,95 €

Vrai royaume du grill, 
QoSQo vous propose 

son filet de poulet grillé. 
Simple et savoureux, 

c’est un doux rêve 
devenant réalité.

QoSQo offers you its own 
marinated, heavenly grilled, 

juicy and savory chicken breast. 
A dream come true.

- AuténTica cocina -

. POLLO .

23,95 €

- como en ArgentinA -

. COSTILLAS DE CERDO .

Parmi les grands experts du barbecue, 
on retrouve l’Argentine ! 

Savourez la beauté de ce pays en 
une bouchée. Le goût des ribs 

marinés et fumés, cuits sur le grill, 
vous plonge dans une culture 
sud-américaine authentique.

When it comes to great 
Barbecue experts, Argentina is 

definitely one of the best. Savor the 
beauty of this country in one bite.

- - -- - - - -



ET POUR LA PAUSE DOUCEUR, UNE COMPOTE OU 
UNE GLACE EST COMPRISE DANS LE MENU NINOS
Que préfère votre petit niño ? 
Glace vanille – fraise ou glace vanille – chocolat.

AND FOR A SWEET BREAK, APPLE SAUCE OR  
AN ICE CREAM IS INCLUDED IN THE NIÑOS MENU. 
What does your little niño prefer? 
Vanilla-strawberry or Vanilla-chocolate ice cream.

- - -

- un descubrimienTo - - ¡la Aventura! -

. HAMBURGUESA .. NUGGETS VEGETARIANOS .

C’est l’heure de partir à l’aventure, 
même pour les plus petits ! 

Avec son hamburger – salade - tomate, QoSQo 
embarque les enfants pour un voyage en famille.

Time to leave on an adventure, 
even for the little ones. With its hamburger 

garnished with lettuce and tomato, 
QoSQo takes the little ones on a family trip.

Sain, délicieux et facile. Les nuggets végétariens de Quorn 
- l’alternative végétarienne aux champignons - feront le bonheur 
des petits bouts à la découverte d’un nouveau monde. Au choix 

parmi leurs sauces favorites : mayonnaise ou ketchup.

Healthy, delicious and easy. The vegetarian Quorn nuggets 
- the vegetarian alternative containing mushrooms - will delight 
the little ones while discovering the new world. Of course, they 

can choose one of their favorite sauces. Mayonnaise or Ketchup.

POSTRES

- Para los más pequeños -

MENU NINOS~

9,95 €

+ une petite boisson au choix offerte parmi :
+ one free small beverage - choose from :

Soft-drink/Eau (Soft drink/Water)

9,95 €

+ une petite boisson au choix offerte parmi :
+ one free small beverage - choose from :

Soft-drink/Eau (Soft drink/Water)
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offrez 
notre carTe cadeau 

du montanT De 
Votre choix.

. ENVIE DE 
 FAIRE PLAISIR ? .

COMMANDEZ-LA AU RESTAURANT OU VIA MAIL  INFO@HAPPYMEX.LU
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. PINA ASADA .~. CREMA  CATALANA .

. CHURROS .. PANACOTA QOSQO .



- para disfrutar -

POSTRES 

Associer la douceur de la glace vanille, de la chantilly et des 
churros au chocolat, vous en rêviez ? QoSQo l’a fait ! 
Comme un goût de fête foraine dans votre assiette.

Do you dream of combining the sweetness of vanilla ice 
cream, whipped cream and chocolate filled churros? 

QoSQo has done it! Like a taste of fair-food in your plate.

Savourez notre Margarita en version sucrée, 
aux douces saveurs de fraises, 

ananas et coriandre.

Enjoy our non-alcoholic Margarita 
Dessert made with strawberries, 

pineapple and coriander.

--

- fIesta y sol -- ¿un úlTimo CócTel? -

8,95 €

. PANACOTA QOSQO .

- - -

. CHURROS .

L’ananas grillé est l’exotisme qu’il vous fallait pour 
terminer votre voyage. Accompagné d’une glace vanille 

et d’un filet de caramel beurre salé. 

Grilled pineapple is the exotic touch you needed 
to round off your trip. With a side of vanilla ice cream 

and caramel salted butter.

- pIña, no colada -- punTo final -

10,95 €7,95 €

. PINA ASADA .~. CREMA CATALANA .

Fin du voyage, tout le monde descend. 
QoSQo vous suggère une crème brûlée 

au goût intense de vanille Bourbon.

The end of the journey, everyone disem-
barks. QoSQo suggests a creme brulee 

with the intense flavor of Bourbon vanilla.

6,95 €
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Accompagnez votre repas d’une 
salade verte aux poivrons rouges, 
radis et vinaigrette maison à part .

Mixed green salad with red peppers, 
radishes and our homemade 

dressing on the side. 

. ENSALADA VERDE .

Avec sa sauce chili, le duo de 
quinoa noir et blanc fait la fête 

dans votre assiette ! 

Partnered by a chili sauce, the black 
and white quinoa duo makes for a 
dazzling celebration on your plate! 

. QUINOA FIESTA .
Top départ pour le soleil avec ce 

duo de riz sauvage et de riz basmati 
au citron et à la coriandre.

A top trip to the sun with this 
duo of wild rice and basmati rice 

with lemon and coriander. 

. DUO DE ARROZ .

| -

| -

-  Salsa chimichurri

-  Crema agria de limón  
   (Crème acidulée au citron confit 
   /candied lemon sour cream)

-  Guacamole

-  Salsa barbecue

-  Salsa aioli 1,45 €

1,95 €

1,95 €|1,45 €

| -1,45 €

- faiTes votre choix, selon Vos enVIes / mAke your choice AccorDing to your desIres -

. GUARNICIONES .

. SUPLEMENTOS .

Des délicieuses frites torsadées, 
croustillantes à souhait !

Delicious twisty fries, with exactly 
the right amount of crispness! 

. PATATAS TWISTER .

|2,95 € |2,95 €

|2,95 € - |2,95 € -
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qosqo_lu qosqo_lu ChillLoungebyQosqoChillLoungebyQosqo



- para ser prudenTe -

. ALERGENOS .

facebook/qosqo_lu instagram/qosqo_luwww.qosqo.lu

15, Place d'Armes, Luxembourg-Ville 45, avenue JF Kennedy, Luxembourg-Kirchberg-

Cereales 
Céréales
Cereals 

Getreide

Nueces 
Fruits à coque

Nuts 
Nüsse

Crustáceos 
Crustacés

Crustaceans 
Schalentiere

Apio 
Céléri
Celery 
Sellerie

Huevos 
Oeufs
Eggs 
Eier

Mostaza 
Moutarde 
Mustard 

Senf

Pescado 
Poisson

Fish 
Fisch

Semillas de sésamo 
Graines de sésame 

Sesame seeds 
Sesamsamen

Cacahuetes 
Arachides
Peanuts 

Erdnüsse

Sulfitos 
Sulfites 
Sulfites 
Sulfite

Lactosa 
Lactose
Lactose 
Lactose

Mariscos 
Mollusques 

Shellfish 
Weichtiere

Soja 
Soja
Soja 
Soja

Lupino 
Lupin 

Lupine
Lupine


